




Во всем мире в последние десятилетия заметно растет интерес к культуре 
и образу жизни коренных народов Севера. Народные праздники, тематические 
фестивали, кинофорумы привлекают все больше туристов, находящихся 
в поиске новых впечатлений и устающих от мест, событий 
и достопримечательностей, которые считаются классическими точками 
притяжения любителей путешествовать. 

При этом именно коренные народы, в том числе саамы, о которых пойдет речь 
в представленных методических рекомендациях, сохраняют традиционный 
уклад, находясь в многовековом взаимодействии с соседями. Благодаря этому 
познакомиться с традициями, верованиями, образом жизни, отношением 
к природе может каждый — более того, не просто познакомиться, но и многому 
научиться. Сегодня, когда общество особенно встревожено вопросами 
экологии и охраны окружающей среды, этот фактор также работает на рост 
интереса к жизни коренных народов, включающего в себя желание посмотреть 
на нее собственными глазами. 

При всех очевидных выгодах, которые несет в себе повышенное внимание 
к коренному народу Мурманской области как историческому и культурному 
символу региона, оно скрывает в себе и ряд определенных рисков. Главным 
из них можно назвать проблему сохранения этнической идентичности 
и традиционной культуры кольских саамов на фоне урбанизации, 
глобализации, модернизации и возрастающей востребованности 
взаимодействия. Широкое использование, в том числе и в коммерческих целях, 
элементов и образов народной культуры часто приводят к ее упрощению, 
вульгаризации и даже невольной фальсификации.

Для того, чтобы избежать этих нежелательных процессов, и нужны общие 
рекомендации, которые позволят неспециалистам в сфере изучения быта, 
культуры и других аспектов жизни саамов проводить мероприятия, знакомить 
гостей с этими аспектами, не нанося вреда самим носителям культуры 
и не принижая ее значение. Рекомендации составлены признанными 
экспертами, они также включают в себя достаточно отсылок к другим научным 
работам, которые позволят лучше разобраться в вопросе и создавать 
продукты — туристические, сувенирные и так далее — не только 
привлекательные для потребителя, но и достоверно отражающие культуру 
и традиции кольских саамов.
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